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Für ...

Para...
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„Von allen Spelunken dieser Welt
muss sie ausgerechnet in meine kommen.“

aus „Casablanca“ (1942) von Michael Curtiz

“De todos los cafés del mundo, 
¡ella entra al mío!”, 

de Casablanca (1942) de Michael Curtiz
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Prólogo

Ana und das Café Rubia es la segunda parte 
de una trilogía que cuenta la historia de 
nuestra protagonista Ana, que emigra a Ber-
lín en búsqueda de trabajo y de una nueva 
vida. La experiencia en la gran urbe le en-
seña que vaya donde vaya siempre se lleva a 
sí misma en el equipaje. Ana aprende dife-
rentes maneras de amar y de convivir y 
disfruta de ellas como una loca.

Su historia es en parte autobiográfica, 
algo inevitable en el arte de escribir. He 
vivido y trabajado en Berlín y, finalmente, 
he emigrado a España. O sea, el mundo al 
revés, pero igual a la vez. Mientras Ana vive 
en el norte y aprende alemán, yo vivo en el 
sur aprendiendo español.  Las dos vivimos 
fuera de nuestros países y hemos encontrado 
nuevas amistades y nuevos amores. Al fin y 
al cabo, las relaciones son algo muy impor-
tante en nuestras vidas y nos marcan el 
rumbo, algo que quería reflejar en esta no-
vela. Espero que mis queridas lectoras y 
queridos lectores crean –como Ana– que el 
mundo de las relaciones es muy complejo y, 
sobre todo, que somos como somos, inde-
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pendientemente de lo que, a veces, nos 
exigen creer que es lo “normal”.

Como suele pasar en el oficio de escribir, 
aunque la historia de Ana no hubiera sido 
concebida originalmente como una trilogía, 
su vida se ha hecho más compleja con cada 
página y al final de la primera novela, Ana im 
Kreis, habría sido imposible no continuar 
viendo hacia dónde dirige sus pasos en Berlín. 

Hablando de complejidad: en la segunda 
entrega aparecen muchos personajes nuevos, 
así que en las páginas que siguen a este pró-
logo, hay breves resúmenes sobre los perso-
najes más importantes de la historia. Si has 
leído la primera entrega, Ana im Kreis, reco-
nocerás algunos. Si te apetece, puedes leer 
los comentarios que hacen unos personajes 
sobre otros, aunque también puedes pasar 
directamente a la novela y conocerlos leyendo 
el texto. 

Si usas el libro como herramienta de 
aprendizaje de alemán, te interesará saber lo 
siguiente: como en el primer libro, he puesto 
en las notas a pie de página la traducción de 
todas las palabras que no forman parte del 
vocabulario estándar del Nivel A2. En ellas, 
los verbos aparecen primero en infinitivo, 
seguidos de la tercera persona del singular 
en presente y en pretérito perfecto, y los sus-
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tantivos aparecen siempre en singular, acom-
pañados del artículo y de la terminación del 
plural después de la coma. También hay notas 
con información sociocultural de Berlín. 

En los anexos que hay al final del libro, 
encontrarás un apéndice en el que te pro-
pongo algunos ejercicios de comprensión 
lectora, orientación, vocabulario y expresión 
escrita; un espacio para tus apuntes, y las 
soluciones de los ejercicios. El libro, además, 
contiene un glosario alfabético con todas las 
palabras en alemán traducidas al español y al 
inglés.
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